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P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

ux Jumineux nominal.

urée de vie nominale.

mpérature de couleurs.

efficient du rendu des couleurs.

P7: 1ére dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

sdup‘p\éméma‘\res sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher e cable de protection constante de I'installation
'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P10: On peut utiliser & lntérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Le produit ne fonctionne Eas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P12: Il fautimmédiatement échanger le %\obe, 'écran, [avitre de protection cassé ou endommagé.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez |a proprété et prolérgez [environnement. La se%re’ganon des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage ‘mdﬂue la nécessité de [a collecte selective des apfare\\s Slectriques et électroniques usés. Les produits marqués de cetie fagon

ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces Iprodum peuvent étre nuisibles pour

Ienvironnement et J)our Ia santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du reqyclage et de la
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropma[e\{ qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior o first use. The product can be connected o a supply network which meets enerﬁy (Lua\in/
standards as prescribed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The
end parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire
insulation atthe Iengh of 8mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable
should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry dloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-reﬁ\ateable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2 Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

Pa: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Class . A productin which protection against electric shock s provided not anly by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (itslight source) from the spots and objects that its lluminating,

P9: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11:The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of €U direcives.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment dlean. Segregation of posl-pa(kagmﬁ waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regavd the EU area. Inthe
case of olhgr éounmes, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the'distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA sha\Enot be responsible for any damage resumn%from the fallure to
foHowk thlese instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can

wwwkanlux.com.

e downloaded at

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG!

Technische AnderunFen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Ale Tatigkeiten sind ber abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u
wahren. Montageschemat s. Zel(hnunéen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elekirische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetlich fesl%e\egxen Energiestandards
erfillt. Das Produk besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der
Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm und die Leitungim befestigen. Fiir
die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mitweichen und trockenen Stoffen séubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle desT%ps Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der

neutralisation. Produits marqués de cette faon doivent étre rendus aux points de ramassa§e du matériel électrique et électronique usé.
sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé

peut étre aussi rendu au vendeur en cas de [achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brilures, a la commotion électrique,

aux ésions physiques et aux autres dommaEes matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque

Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité Pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modi

peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

ications & linstruction - a version actuelle
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con falimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: ved flustrazion. Prima del primo uilizo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablagglo elettrico
siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. |
terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza aprropnala. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincat dei il, taglia gli estremi zincati
dei il, toglil'solante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa l filo presso la morsettiera. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare
il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utiizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguirela olocon disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato
e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il ibero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pu essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il
[amdpo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del ‘deono privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non ufilizzare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, ?ua i sporco, palvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ecc. Non & possibile sostituire [a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

della fonte di luce, occorre sosfituire tutta la plafoniera.

P1:Tensione nominale, frequenza.
tenza nominale.
lusso luminoso nominale.

mperatura di colore,

: Coefficiente di resa del colore.

P7: Classe I Prodotto in cuila protezione controa folﬁorazioneé realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8:1I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P9: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utiizzabile in ambientiinterni e allesterno.

P11: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'lluminarione.

P12: Bisogna sostituire immediatamente |a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P13: Il prodotto soddisfa  requisit delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto Euo essere esposto.

P15: Certificato i Conformita attestante [a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggj da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei Funn di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. ~ Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotio, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole i cui
sopra si applicano nellarea dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche:
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sut prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SAnon si assume alcuna ilta per | caturenti dalli delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
sodieta Kanlux SA si risenva il dirtto di apportare modifiche af manuale di istruzion - Ia versione atuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
mgtmgzniaaony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzefone. Preed praystgpieniem do montaiu zapoznaj sie 7 instrukeja. Montat powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie ugrawniema. Wiszelkie aynnosc wykonywac pray odtgazonym zasilaniu. Nalety zachowac szzegéing osfronosc. Schemat montazu:
patrzilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnicssie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wréb
moie byC prayiqzony do sledizasilajace, kidra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podlg(zema przewodu ochronnego, g{ozw porazeniem pradem elektrycznym. Korice przewodow nalety odizolowac na odpowiednie] dugosci.
W przypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewoddw: odetnij ojnowane korice przewoddw, Sciagnij izolacje przewodu na dM§0§(\
8mm, zamocuj przewdd w kostee zaciskowe]. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP naledy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy
dfawicy zastosowanej w gcdukﬂe.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowac wewn%lrz i/lub na zewnﬁzg)om\eszaen'
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayéci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie ufywa¢
chemicznych Srodkow ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyr6b moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. Vé/m’b niewymiennym frédtem Swiatta typu dioda/diody LED. Fnypadku uszkodzenia frodta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta d\Ddé/led LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napie¢. Niedopusiaalne jest uytkowanie wyrobu bez Iub 2 peknigta szybka ochronng. Wyrobu nie uytkowac w miejscu w Kidrym panu‘a
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp. Wymiana rodfa Swiatra
mraww jest niemoliwa. Nalezy wymienic cata oprawe w %R’Iad ku uszkodzenia frodta Swiatfa.
JASNIENIA STOSOWANYCH OZNAC 1 SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos.
lo znamionowa,
iamionowy strumien Swietlny.
watosc znamionowa.
mperatura barwowa.
spotazynnik oddawania barw.
P7: Klasa I. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycnym spefniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieceristwa w
Bostau dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podigazyc Erzewod ochronny state] instalaji zasilaj (eeﬂ.

8: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frodta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P9: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P10: Moina Stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeri.
P11: Wyreb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.
P12 Na\ez% natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony losz lub ekran, szybke ochronng
P13: Wyrdb spefnia wymagania Dyrekl{w Unii Europejskie] (UE)
P14: Zakres temperatury olocenia, na kiérg moie byC naraiony wyrcb.

P15: Cenﬁkaklﬁodnosm Jakos¢ produkgjiz

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy seg[ega(f odpadéw poopakowaniowych.
3 e

na terytorium Unii Celnej.

oder einem gegebenen ich versorgen. Eine des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulissig

Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, B. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigheit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht

ausgetuscht werden. Bei einer Besth’ad\’%t;rég der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Gi

eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren anschlieBt.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Staubgeschiltztes Produkt. Geschitzt gegen Spritawasser.

P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14 Um%ebun%slemperaturberelch, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfale.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrau(hle elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche

éekennzemhneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Ru(kgewmnun%/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von
ebrauchten elekirischen oder elektronsichen Gerdten zugefiirt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.8, Pnnsz\en betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMER UNéEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Vevbvennunégen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind

auf der Seite www.kanlux.com erhallich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden

Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiifren - die aktuelle Version

um Herunterladen auf www.kanlux.com.

auch ausaliche. Sic in Form

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utlisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d’afmude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

Frudem. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que

la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

loi. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine[e risque de commotion électrique.

Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des exiremités des conduits étamees couper les extremités des

conduits étamées, enlevez l'isolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau

? roprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de fa bobine de réactance utilisée dans le produit.
RACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiiser le produit a l'nterieur et/ou & l'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroidii. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiiser

les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer Iaccés libre de fair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumire le produit devient

\rrér)arab\e. ATTENTION! Ne pas fixer les yeu sur la lumigre dela diode/diodes LED. Produit & alimenter a faide de la tension nominale ou dans

les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiiser le produit sans le vitre ou avec e vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas

étre utiisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou

fumées chimiques etc. Il st impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse,

il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

! kazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektryanego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,
Fod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do swyklych $mieci razem 2 innymi odpadami. Wf/voby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymaﬁ.yq spetjalne& formy | ia, w sizegéinosc odzysku, recyklingu' i/lub fliwiania. Wﬁ/rohy tak onakowane
powinny zostac oddane do Eun tu bierania zutytego sprzetu elektrycznego lub nego. Informacie na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielaj wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet fego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W
grzypad kg innych paristw nalefy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na
lanym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukdji moze doprowadic np. do powstania pozaru, poparzer, poratenia prﬁdem elektryanym,
obraert fizyanych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ
VREEN[/POUiIde N

robek urceny pro pouiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
l\;IONTAZy pep i’ i’

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montéz by méla provadét oprénénd osoba. Veskeré cinnosti

provédét pri wpnutém napdjen. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montae: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se wjistt, zda mechanické

pripevnéni a elekirické pf\pog)em' Jsou spravné provedeng. vgrobek mize byt pripojen k takové napdject sit, kterd spliiuje standardni jakostni

normy podle fedF\sD. Vijrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miie vést ke zranéni elektrickjm ﬁroudem. Koncovky

kabelt sprévné izolovat v piislusné délce. Vyskytnou-i se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstrinni, stahni izolaci vedenf do

vadalenosti 8mm, vedent umistit do svorky. Pro dodrzent prisiusného stupné IP vyberte primér napéjeciho kabelu podle priméru kabelové

pru(hodkxﬁfuiité na produku.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\fjrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistnogt.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu providetjen pokud je yrobek odpojen od zdroje napétfa azvystydne. Cititvyhradné jemnjimi a suchjmi tkaninami. Nepouzivat chemické

distici prostfedky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistt volny prisun vzduchu. Wrobek se nesm prehrvat nad dopusténou teplotu. Vrobek se zdrojem

svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newméuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit, POZOR: Nediiat se piimo do

svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napéjet pouze nomindinim napétim anebo rozsahy uvedeni’(h napéti. Wrobek se nesmi pouzivat

bez anebos prasklou ocgranou ze skla- yrobek nepouifvat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky fako napt. prach, voda, vinkost, vibrace,

exp\gduﬂ[\" gtmqgf‘éra, pary nebo chemické wpary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pipadé poskozeni svételného zdroje je nutné
ménit elé sviidp, . N .

%SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence

P2: Nomindlni vykon

lomindlni svételny tok.

enovitd trvanlivost

revnd teplota

eficient podanf barev

Skody. Dal3f informace o vyrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody veniklé nasledkem
nedodriovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prdvo provddét v ndvodu zmény - aktudinf verze ke stajeni na:
www.kanlux.com.

SK, .

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok uréeny na pouitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny sti whradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznémte s nfvodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba.
VBetky kony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte adastnu opatrnost. Schéma montdze: poiri obrézky. Pred prajm pouiitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia
pravne urcené kalitatime energetické Standardy. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svarkou. Nepripojenie achranného vodiica hroz
trazom elektrickym praidom. Konce vodicov odizolujte na prislusne] dizke. V pripade vjskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované
koncovky vodicov, odstréite izoldciu vedenia na iseku 8mm, namanméte vodic v svorke. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer
napdjacieho kdblu I?f\dg 1pmemeru kablovej priechodky pouditej na produkte.

FUNKCNE V NOSTI

Vjrobok na eouime vnitri 3/alebo vonky miegtnosti

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu kona'vaéte pri odpojenom napdjant po ychladnutf yrobku, Cisite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické tistiace
prostriedky. Viirobok nezakyvﬂte Tabezpecte volny prisun veduchu. Virobok sa moe zahrievat do vfSenej teploty. Vijrobok s nevymenitelnym
zdrgom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poSkodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica
diddy/diod LED. Wrobok napa’LaJle vylucne menovitym prddom resp. napatim v uvedenom rozmez’. Nepripustné je uiivanie vyjrobku bez alebo
s Erasknuly’m ochrannjm skiefkom. Virobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibrcie, orozenie vbuchom, chemické ypar\/ alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd wmenit. Ked sa poskodi (prestane
fungovat) zdroj svetla, musfsg menit celé svietidlo, ~

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Koeficient intenziy farieb.

P7: Trieda 1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim "dodatocnjch
bezpetnostnjch optrentv podobe pridavného ochranného obvodu, naktorf treba pripojit ochranny vodi stéleho naga’jama,

P8: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanich miest a objektov.

P9: Wrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P11: Wrobok nespolupracuie o zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.

P12: Okamiite wmenit prasknuté alebo Eoékodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko,

P13: Vjrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P14: Rormedzie teploty okolia, ktorému méze byt wirobok wysteveny.

P15: Prehldsenie g zhode potyrdzgdce kvalitu /robés prijatymi tandardami na Gzemi colnej tinie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto ozmacenie poukazuje na nutnost selektiineho zberu opotrebovanej elekirickej a elekironickej techniky. Takto ozatené wrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch kosovspolu jm odpadom. jrobky mozu byt skodivé Zvotnému Eroslred\u
a ludskému zdraviu, vyZadujui 3pecidinu formu sﬁracovama / spatmého ziskavania / recyklingu / utilizacie, Takio oznacené vyrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elekiricke] a elekironickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuj miesiné organy a
predaici tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtena predajcovi, a to v pripade nakupu noveho wrobku v mnoistve nie
vétsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa I%kam Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriufe prévne
re%\a’(\e Rlalné v danej krajine. Odpordica sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom dzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu mofe viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, Grazu elekirickjm pridom, telesnjm drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie
10dpovednot za ndsledky vypljvajtice  nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i wyhradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny
- aktudinu verziu je mozné si stiahnut 20 stranok wwa.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd haztartésban és az dltalnos
SZERELES

Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési dtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult ﬂeméP végezhei. A szerelés

valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végeani! A szerelés kiilands dvatossdgot igényel! Az els hasindlat eldit ellenGrizze a mechanikus

rogutés és az elektromos dsszekotés me e\eléssééél. A termék kapesolhaté a blyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek

megfeleld dramhdldzathoz. Te\ep’tésn leiras: Iésd: abrdk. A termék rendelkezik a véddcsatiakozd kapoccsal/ véddérintheztvel. A véddvezeték

csaflakoztatdsanak a h\énra villamos dramiitést okozhat. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott

tomszelencéher kell hozzdilleszten a tapvezetgk dtmérdijét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiliéren és/va%be\térben hasnalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartésta IekaF(so\IfeszuIBégnél, aterméklehilése utdn kell végerni. Tiszttds kiza'ré\agi(ﬂnom és szdraz textiiruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi

tistitdszerek haszndlata. A terméket lefedhi tilos. Bitositsa a leveg szabad elfjutdsét a termekhez. A termék felhevilhet magasabb homérséketre.
dicda/diodak tipusd, nem kicserélhet fényforréssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas.

FIGYELEM! A LED didda / didddk fényaramdt hosszabb ideig erGiteljesen néni tifos! A termek kizdrdlag névieges fesuitséggel vagy a meﬁadon

fesziltségek korével téplélhato, A termék kedvezitlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kbrmyezetben nem haszdlhatd. Nem lehetséges a foglalatban

a fényforrést icserélni, Az egész foga\atot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds karosul. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt

védﬁuve%e‘\\va%a véddiiveg nélkal. . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges feszliliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhal6 élettartam.

P5: Sainhdmérséklet,

P6: Stinvisszaaddsi tényezd.

P7: | osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvet sigetelésen kiviil kieﬁészw’lé biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd

biztonsdgi aramkbr, ame\yhezkaﬁ(so\m kell az éllando a dtdsi installacid biztonsdg vezetékét.

P8: Ezaszimbolum mutafja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és objektumok

Ott.
P9: PordllG termék. Védelem a fricskold viz ellen.
P10: Kiltéri és beltéri hasznlatra.

P11: Atermék nem milkddik egyitt a fén{erﬁssé%rszabé\yozékkal,

P12: Atermék csak a védiiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmathaté. A repedt vagy sérilt burdt vagy emydt, véddiveget azonnal cseréln kell
P13: Atermék megfelel az Europai Unids irényelvek kdvetelményeinek

P14: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P15; A termék Vamunig teriletén elismert szabudnyok szerinti miniségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kiirnyeretre. Javasolt a tsoma%o\a'sw hullacék szegregdcioja. .
P16: £z a jel mutatja az elhaszndl6dott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a szikségességét. Igy megjelolt termékek a
birsag kiszahdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termekek kirosak lehetnek a kormyezetre és az emberi
egészségre, afeldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds forméjat igénylik. Informdcick a gyCijtdhelyekre vonatkozdan a helyi
hatdségoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazdité! kaphatdk.

Az elhaszndlddoft berendezést ar eladdja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen mennyiségben orténd vasdrldsa esetén.
Afenti szablyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Més orszg esetén az adott orszag teriletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatha a termékeink adott terileten miikods forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dimutatd figyelmen kivil ha%/a’sa a iz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyag) kdr veszélyével jarhat.

Tovébbi informdcio a Kanlux termékeirc a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal feleldsséget a jelen ttmutat figyelmen kiviil hagydsdnak az eredményeiért.

AKanlux SA fenntartja az utasitas médosftdsanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL )

Modificari tehnice rezenvate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu qutoritatea
competentd. Orice acfiune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie fécuta aten}ia mare. Schematicd montajulu: a se vedea lustrati. Inainte de
prima utilizare, aswﬁurap—vé ¢ 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de ener%\e. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
proteciie este pericole de soc electric. Starsiturile de cabluri ar trebui s fie izolate, 2 lungimea corespunzatoare. In cazul in care vérfurile de sérmé
sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd dgalvanizala, lrageg izolatia din sarmd la \unf,\mea de 8 mm, ala§aéi cablul in cub de clema, Pentru a
mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fe efectuate dupd deconectarea de la putere dur)é ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu
folosiii detergentj chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd agcesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de I\F LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafji.
ATENPE‘ Anu se uitala fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaz produsul intr-un loc in cazul in care
predomind conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile
chimice, det(‘ Inlocuirea sursei de fumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie s inlocuifi ntregul corp de fluminatin caz de deteriorare
asursei de lumin.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub
forma de dircuit de protecte suplimentar care trebue sa fie conectat cablu de protecie instalatie five de alimentare.

P8: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de lalocurile si obiectele de iluminat.

P9: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

P10: Utilizati numai in interiorul i exteriorul,

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Artrebui sa tnlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protece.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate i expus produsul.

P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

A %mé de curdfenia gi a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri duJ)é ambalajele.

P16: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanciiunea amenzii, nu avefi posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte de;eun. Aceste produse pot fi dundtoare pentru
mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
54 fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informaé\le referitoare a punctele de colectare / primirii
dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzdtorul, atunci cand
achizitioneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme seaghté ‘in zona Uniunii
Europene. In cazu altor tari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Vi recomandam s& contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastre.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electrc, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informafji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAfsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

BG

NPEAHASHAYEHUE / U3MO/I3BAHE

TpogykT npeAa3Hayet 3a U3non3saHe B AMallHM CIONaHCTBa v 06110 NpefHasHayerite.
MOHTAX

Texsuyeckd npomeHi 3anaseku. Tpean MOHTaX 43 Ce poUeTeTe WHOPYKLMSTA. MOHTaX U1efa a € W3BbPLIEH OT MLIE NPUTEXABALLO
CLOTBETHI Paspeluenis. BCsko feficiae f43 (e U3BLPLLBA P V3KNK0HEHO 3axpanBane. Tpsitaa 43 ce ripeAnpueeme ceLiuanin rpinxit. (xeva
Ha MOHTaX: BILK WiycIpaliuh. lIpeau mbpea ynoTpeba yBepere ce, Ue MeXaHNUHOTO MOHTPAHE W e/leKTDYeCkara BPb3Ka (a NPABHAHK.
TpoAyKTST MOXe 42 Gbje BKIUeH KbM eneKTpuueckara Mpexa, KOST0 OTT0Baps Ha CraHAapT 3a Ka4eTBO Ha eHeprisia onpeaeneHi ot

P7: Trida . Virrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickym proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji dodatené bezpecnostni prostiedky v
Bodobé dodatecnéhojistictho obvodu k némui je nutné pripojit ochranné vedent stalé napdjeci instalace.

8 \S{mbo\ znamend minimdlnivzddlenostjakou miize mit svételny kiyt (adroj svétla) od mist a osvétlovanych objekid

: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfkajicfvod.

P10: Lze pouiivatvné i uwnif.

P11: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P12: Je nutné okamiite wmentt prasklj nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Wrobek spliuje pozadavky nafizent Evropské unie (EU)

P14: Rozsah teploty prostiedi, v némi se vjrobek miize nachdzet.

P15: ProhldSent oghodé q_olvr;w’d kvalitu vg’rotgsgf?aly’m\ standardami na dzemf celnf unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRE|

Dbej o distotu a zivotni froslfedi. Doporutujeme tfidénf poobal \ovg'(h odpadkd.

P16: Toto znacent poukazuje na nutnost shéru tiidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznatené wjrobly nelze whazovat spolu s jingmi
odfyad , nedodrzent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi SkodIiveé, musi byt &t aracovavany,
utiisovny, niceny. Takto oznatené wjrobky nutno predat do sbéru ogotfebovaného elektrozhoi. linformace o mistech sbéru takovych produktd
poskytu mistnf drady anebo prodege tohoto zbozl. Spotebované zboi miife bt také predano prodejci, v pifpadé ndkupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv ve&sim nedli nové zboi tého? druhu. Ve uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropske Unie. V jinjch statek je nutno dréet se
pFedglsD tam platnjch. V dané oblastj dopgrucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynd tohoto ndvodu mize zapficinit pozdr, oparen, zranénf elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné

(8010. [POAyKTa NpHTEXaBa 3alLiTeH KOHTaKT/Knewa. OT NG Ha BKAKO4eH 3alifTeH kaben MoXe /3 Ce nony4M TOKOB yAap.
KpaVIU.\aTa Ha kabenure Ad (e M3071pa Ha NPaBiIHA AbIXUHA. ﬂpM nosBsaBaHe Ha KBHSWAM[BHV\ HaKpaﬁHV]L\M Ha Kabenu: orpexere
KaﬂaﬁAM[EHMTE HHKDHV\HV\L\V] Hd Kaﬁ?ﬂM, (BafeTe u3onauus Ha Kabena Ha AbMXNHA 8 MM, 3aKpenere Kabena B 3axvMHara Gyuka. ormnea
3aNa3Bake Ha NPaBHaTa CTeleH Ha 3alLTa [P Tps68a a 3bepeTe Jamerbp Ha 3axpaHBaLLys Kaben B CLOTBeTCIBIE € AMaleTbpa Ha Kabenins
wueﬁ J3M0N3B3H ﬂo&m.

®YHKUMNOH N XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 131071383 NPOAYKTa BBTDE U/WAW W3BbH NOMELLIeHUSTa,

MNMPEMOPBKW 3A EKCMTOATALMA / KOHCEPBALUA

[la ce koHcepaipa Npu V3KNKOYEHO 3aXpaHBaHe W Ly1e] OXNaXAaHe Ha NPOAYKTa. /13 e MOYMCTBA (aMO C ARNMKATHIM W CyxV ThKaHu. [la He e
310387 XMMUIECKM NIOUCTBALLY Npenapari. [1a He ce 3akpitBa npoykia. /1a e ocurypu cs0BogeH A0CTbN 40 Bb3yKa. TTOAYKTLT MOXe Aa e
Harpee 40 NOBYLIeHa Temnepatypa. MDOAYKT C HECKEHSeMM U3TOUHIK Ha (BETMHATa TN AMOja/ W03 LED. B U1yualt Ha HapylLieHe Ha H3TOUHIK
Ha (BeTMHaTa, NPO/yKTa He (Taa 3a nonpasate. BHUMAHIE! He ce arnexgaiire B caetnuHara Ha avopa / ivoga LED. /la ce 3axpanBa npopykia
(aMO C HOMVHATHO HaNPEXeHUe W OTPEAeNleH A1aNa30H Ha f3/ieHM Hanpexeris. HeaonyauMo e a Ce Y3non3sa yapoiicTaoTo bes nin ¢
MYKHATO 3aLLUMTHO CTHKNO. [La HE (e U3n038a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MMa HEﬁﬂafOFlpV\ﬂTHM YUI0BIA Ha OKONHaTA CPEAd, Hanp. Npax, BOAA,
B/lara, BUBPALIM, eKCN03MBHa aTMOCHEPa, U3NADeHIS WM XMMMUECkYt Jum v . [IBvixewLy ce 0bexTvt (Hanpumep Kow) MOTar A3 NpUMHST
Cy4aiiHO KTABUDAHE Ha (eH30pa. 10 ACCTBHETO Ha CUAHW eeKTPOMATHINTHIA CMYLLIEHWS MOFaT 43 (e MOABA HANpeKbBaHe Ha pabora Ha
YCTPOiACTBOTO. MOAMSHA Ha U3TOUHIKA Ha CBETAMH € HEBb3MOXHA. AKO M3TOUHWKbT Ha CBETIAHA Ce MOBPEAM, TPsI6Ba Ja Ce NOAMEHN LANOT0
OCBETTENIHO 0.

OBACHEHWUE HA U3NON3BAHWUTE 3HALWU U CUMBOIN



P1: HomuHanHo Hanpexexie, yeciora
P2: HomuHanHa molwHoct

P3: HomuHaneH CBeTMHeH notok

P4: HoMnHanwa TpaiiHocr

P5: LietHa remnepatypa

P6: VIHaeK Ha AagaHiTe LigeTose

P7: Knaca |. TIpoayKT, & KOITO 33 3aLLyMTa Cpelly TOKOB YA3p, OCBH OCHOBHATA U30NL{s, OTTOBAPST AOMLIHUTENH MepKM 33 CUTYPHOCT Moj
$OpMa Ha JOMLHITENHA 3AILMTHA (XEMa, KbM KOSTO TPDBA /3 € BKTHOUM 3LLWTEH MPOBOAHUK HA NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA UHCTaNALWA.

P8: CUMBOITLT 03+a4aBa MAHUMHOTO PA3CIORHYIE Ha OCBETATEHOTO TAO (HEFOBHTE MTOUHWLIM Ha CBETIMHa) OT Mecia 1 OCBeTABaHi
npeAMeTH.

Pg Tpaxoycroifune npoayKr. 3aluura cpeltly NPbCkY BOa.

P10: Moxe Aa e 13101383 BBIPE 1 U3BbH NOMelLIeHNSTa,

P11: TIOgyKTLT He paboTht ¢ AMEpH Ha (BETIMHATa.

P12: TpsbBa He3abaBHO a e CMeHi HanykaH v NoBpezeH abaxyp WA ekpaH, 3aLLUTHO CTbKAO.

P13: Mpogykrer € B ChoTercraue ¢ Jupexiusire Ha Esponedickitst Cbio3 (EC)

P14: TeMﬂefawypw Ha OKOHaTa CPeAa, Ha KOATO MOXe Aa BbAe M310XeH NpoyKTa.
P15: C 33 CLOTBETCTBME KaueCTBoTo Ha 4

Ha MiThiveckns

CTaHA3PTI Ha
Chio,

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 uncrorata 1 okonHaTa (peza. Mpenopbusamie pasaensHe Ha oTagbLuTe of ONaKoBKHTe.

P16: ToBa 03Haiexwe 110Ka38a HEOBXOAMMOCTTa O PA3ENHO CobPaHe Ha OTNabLu! OT ENeKTPIHECKD U enexTpOHHO 060pyABaHe. HasHaveww
710 TO34 HaUWH NPOZYKTH, NOf 33MA3X3 0T 11063 He MOXETe 3 M3XBb{STE B KO(a 33 0BKHOBEH BOKNYK 33€AHO C Apyryt OTNagbLM. Tesi npozykTu
MOrar i 6T BDeJjHM 33 OKOHaTa CPefia U 4OBELIKOTO 3/paBe, Te (e HKIaaT OT Crewyankin Gopwi Ha 06paborka / onon3oteopsieare /
peuukinpare / OﬁE}BDEMaH@. HDOAYKTVI 03H3a4eHu no T031 Ha4nH TpAbBa Ad BBAHT M0CTaBEHN HA MACTOTO Ha n,6mpaHe Ha OTnagbLy ot
©/IeKTPU4ECKO 1 eneKTPOHHO 060pyABaHe. 3a MHAOPMALVS 32 NYHKTOBETe 33 CbbupaHe / B3eMaHe NPeOCTaBST MeCTHUTE BACTH WM ThProBUL,
Ha TaKosa 0Bopysae. USToleHo 06opy1BaHe MOXe ColI0 43 e BHPHATO Ha NPOfiaBaua, NPH 3akyyBaHe Ha HOB NPOYKT B pasiep He
I0-TONAM OT HOBOTO 060PYABaHe, 33KyNEHO B ColLvs B TEt NPABINA (& OTHACST 33 paioHa Ha EBponericku Cbio3. B yuaid Ha Apyrv Tpaki
1efBa /1 (& MIPHNAraT 3aK0HOBHTe Pa3NOpeAOH B Cua B CTpaHaTa. Npenopbusale Bi fa ce CBbPXETe ¢ Hallits AMCTPUGYTO Ha MIPOAYKTa BbB
[aleHa fbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEAJTOXXEHNA

Hecra3Bake Ha NPENopLKUTE Ha Ta3it MHCTPYKLS MOXe 43 J0BAE Hanp. f0 MOXap, MonapeHe, eneKTpUUeckit LWOK, G3nyeck TasuM 1 4pyri
MaTepHaTHIt 1 HeMaTepuanHit et /IonbiHITenHa uHGOpMALYS 33 NPORYKTH Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoXerwe Ha: www.kanlux.com

Kanlux ALl He HOCV OTTOBOPHOCT 33 NOUIE|CTBIASTA NDOVBTMALLY OT HeCNa3BaKe Ha NDENOpBKUTE Ha Ta3i UHCPyKLNS, Gupwa Kanlux SA3anassa
IPABOTO (¥ 33 BBBEX3HE Ha NDONEHN B UHCIPYKLISTA - akTyaliHata BEPCS € JOCTbINHA 3 H3TEraHe B MHTEDHT CaifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE

VI3ene npeHasHaueHo A MIpMeHeHWs B AOMaLIHeM Xo3siicree U 78 061Lero ynorpebiews. Jas nojepXanus JOMXHOTO Yposks IP
U\ELL%GI 11006paTb AMaMET NPOBOAa NUTaHWS K AaMeTpy KabenbHOro BBO3, UCNOb3yeMoro B NPoAyKTe.

YCTAHOBKA

TexHuueckvte W3MeHeHits 3acekpederl. Ipexile, Yem NpUcyNUTb K YCTaHOBKe, CIEAYeT NOHAKOMHTBC ¢ MHCIPYKLMelt. Vi3tene fomxHo

3AMOHTPOBATb AULIO € COOTBETCTBYIOLLIMY TTPaBaMH. BCAHECKVE ACIHCTBIS CTeAyeT NPOBORHTS MPH BLIKTIOHEHHOM MiTaHwy. CnefyeT CobnioAaT

00640 OCTOPOXHOCTb. CeMa MOHTaXa: CMOTPETL WnkoCTpaLyto. Tlepes nepBbIM YIOTEbeHHEM W3NS CiedyeT MPOBEPUTS MeXaHuueckoe

KDETeHe ¥ MEKTPUUECKOe COBMMHeHMe. V13jenue MOXeT GbiTb MPHCOBMMHEHO K MATaIOLIEIH CETH, KOTOPas WCTIONHSET KauecTBeHHbIe

CTaHaPTbl HEPTUM, YTBEPX(IeHHbIE NPABOM. K M3Aenio NPUaraercs (MbIUKa/3alLTHbii OkiM. OTQ/ICTBUE COBAMHEHHS 3aLMTHOT NP0Boga

JIPOXaeT nopaxetiten JnexTpuueciBom. OKOHUaHAS NPOBOAOB CNEAYeT U30MMPOBATb Ha CooTBeTCTBYiolelt Anwe. B cryuae noseneHis

OLIHKOBaHHbIX KOHLIOB MPOBO0B: OTP! KOHLIb NPOBOA0B, CHUMITE 8MM V301LM NIPOBO/, YKPETe MPOBOJ B CeTeBoit

KonojKe.

DYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUUCTUKA

V1311 NPUMEHSIETCS BHYTPW W/MNN CHAPYXM MOMELLIEHHIA.

COBETbI MO 3KCMNAYATALWW / KOHCEPBALIUA

VX0 3 U3LAMEM NPY BLIKNIOYEHHOM MUTaHUM, TONLKO NOCTE TOT, Kak U3enue OCTbIHe. UACTTb UCKMIOYUTENbHO ACTMKATHIMI M CyXIMM

TKHAMA. He MPUMEHSTS XUMAUECKX YMCTALIAX CDeACTB. He 3akpbiBaTb u3gjenue. ObecnequTs BOGOAHSIA AOCTYN BO3AyXa. V13aenue MOXer

HarpeBaTb(s 40 MOBLILICHHOV TeMmepaTypbi. VI3Aeue C HeCkeHseMbIM HCTOUHKOM (BT Tvna Anoga LED. B cryuiae noBpexeHis crouHika

(Bera, w3genve He noaaerca nountke. BHUMAHWE! He scvarpuearec B caerosble nyun avioga LED. Vi3genve nuraerca nckoumiensho

HAMEHATENbHbIM HAMDSXEHUEM WM YKa3aHHbIM HAnNPSXeHUeM. Hegonyaumo Wcnonb3oBanue npubopa 6e3 wiu ¢ noBpexgeHHbIM

3AULMTHIM CTeKNOM. He NPUMEHST U3ene B MecTax C HeBbIFOAHBIMU YUIOBHAMI OKDYKEHUS, Hanp. NbUlb, BOAS, BAAXHOCTL, BUODALMM,

HanpAXeHHas aTM(xtj)ega, XUMIECKIte VCapeHWs Wi rasel U TA. flBitralouivecs 0bbexTel (Hanp. MalwwHel) MOryT Bbi3BaTb Clyqaiikyio

KIVIBI3ALIO AAT4HKA. B Cepe ASVCTBIS CUbHBIX MEKTDOMATHITHBIX TIOMEX MOTYT BbICTyMaTh Mepeboit PaboTbl U3LNS. 3ameHa UCTouHNKa

(BETa B (BETWTLHYIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHHTe BECh (BETWTbHIK B CTYae MIOBPEX(IEHIS MCTO4HIKA CBeTa.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 11 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxervie HOMAHabHOE, Yaciora.

P2: HoMMHaAbHas MOLWHOCTb.

P3: HoMHansHas cipys ceera.

PA: HomnHansHas npoyHoCTs.

P5: Temneparypa LigeTa.

P6: KodddmmteHT ietonepegasu.

P7: 1 Knacc. B AaHHOM V3AeM 3aULMTHYIO GYHKLIMHO OT NIOPaXEHNS HMEKTPUUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U3ONSLIMH, VCTONHSIOT Takke

JONOAHMTENbHble CPEACTBE E30NACHOCT, B KaUeCTBE AONOMHHTENLHOI 3aLMLaroLelt LNy, K KOTOPOA MOXHO NPUCORLMHITL 33LLMTHYIO Lienb,

OCHOBHOTO NWTaTeN5H0ro YTpOiicTBa.

P8: CHMBON 0603HAUAET MIHIMAT5HOE PACCTORHite MEX(lY CBETUTLHIKOM (€70 UCTOUHMKOM CBETa) M OCBELLaeMbIM OGbEKTOM.

P9: V3enue nbineHenpoHuLiaeMoe. 3alia o1 6pbi3r BOgbI.

P10: MOXHO NpUMEHSTb BHYTPM 1 CHaPYXM MOMELLIHYIA.

P11: V3sienvie He paboraer CyTeMHUTENMM OCBeLLEHNS.

P12: Crefyer HeMeaIeHHO NOMeHTH MOTPeckarHbiii W 1CriopHerHblit abaxyp Wik KpaH, 3aMTHOE CTekno.

P13: 3aenvie BuinonkseT Tpe6osanys Jupexvsa Eaponeiickoro Coro3a (EC).

P14: [Ivana3on TeMrieparypbl OkpyXatoliiei (peab, B KOTOOit MOXeT paboTar u3genvte.

P15: Ceprduikar cooTBeTCTBIS, MOATBEPXAAOLMIA COOTBETCTBME Ka4eCTBa MPOAYKLIA C TBEPXEHHbIMM CTaHIapTamit Ha TeppuTopiit

TaMOXEHHOTO C0I03a. "

3ALLUTA OKPY)XAHOLLEWN CPEADI

3abotblech 0 UICTOTe 1 OKpyKatoLieli Cpefje. PeKoMeHayem copTpoBKy 0T6poCos.

P16: Jaroe YKa3blBAET Ha b € cbopa ucno; INKTPULCKAX U P KW

MpUBOPOB JOMALLHEro OBMXOa. PasMeueHHbIe TakiM 06Pa30M W3S HeNlb3s BbIKiALIBATH C ODbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO FPO3MT

wrpad. [lakHble u3genus MoryT BbiTo ONaCHbl A% OKpYKaIOWeN Cpefbl W A1S 340POBLS MHOelt, OHM Tpebyior CneLansHoii GopMbl

nlepepaboTkit / BOCCTaHOBMEHUS / peLMkiMra / 06e3BpexviBanus. [laHHble V3IENMA Cleayer Ofgalb B MyHKT c6opa v yinusaLym

MEKTPUUECKOTO U NKTDOHHYECKOrO 060py0BaHIA. VIHGOPMaLINO Ha TeMy nyHKTOB CHOPa/npyema PacTPOCTDEHAIOT NOKANbHbIE BAACTY WA

NPOfaBL{b! 060F JaHHOro THna. Vcno I MOXHO TaKke OTfiaTb MPOAaBLLY, eCi HOBOR W3AeMe KynneHo B

uHcne He 0L, Yen HOBOE 0BOPY0BaHKE TOT0 Xe BiiA3. Bbillie MepeumcneHHsIe MpasiuTa kacaktcs Tepputopuit Eaponerickoro Cow3a. B

«y4ae ApyTu fOCyAapCTe, CneyeT NPUAePXWBATLCA MPaB, /HCTBYIOILIMX B AaHHOM rOCYAAPCTBE. PeKOMEHZYeM KOHTAKT C ACTpHELIOTOPOM

HaIero W3[Jenus Ha JaHHOM TeppUTODMN.

NPUMEYAHWSA / YKA3SAHUA

HecoBiogeHHe 43HHOI MHCDKLUMY MOXET NDHBECT, HANPAMED, KTOX3Pa, OXOral, MOPAKEHYEM JMEKTDHIECKAM TOKOM, A TAKXe K ApyTvM
[ PHABHBIM YObITKaM. Ha TeMy T0BapoB Mapkh Kanlux jocynHa Ha caifte:

wwwkanlux.com. AO Kanlux He Hecer OTBETCTBRHHOCTA 33 MOCTEACTBIS, Bbi3BaHHbIE B CBA3M C HECOBMOAHMEM MPEATCAHUA AdHHOI

uHCTpyKUM. anlux SA ocrasnser 3a oBOii MPABO BHOCMTL U3MEHEHWS B VMHCTDYKLMIO - TekyWas BEPCAS A CKAWMBAHWS Ha Caiite

wwaw kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupio nprwxnauewm 1933010yBaHHA Y AOMALUH50MY TOCOAAPCTB! | 3Ara/lbHOT NPU3HAUEHHS.
MOHTAX

Texuiuwi 3MiHA BUMAraloTb 3r0AM BUOBHWKA. lepes MOUaTKOM MOHTaXy HeoOXiAHO O3HalfoMuTCa 3 THOpyKUier0. MOHTaX MosiHeH

5 0006010 3 Bci onepaLyii NOBWHHI NPOBOANTMCA TPK BAIMKHEHOMY XvBnekHi. HeobxigHo by
0C0B/MBO 0GEPEXHIM. CXeMa MOHTaXY: AV1B. i110CTPaLHO. epes MepLUIMM BUKOPHCTAHHSM HEOBX|AHO MePeKOHTUCS, LD MeXaHiuHUM MOHTaX
i e/leKTpuHe MigKMIYeHHS 3AiicHeHi npaBuibHO. BUpIo MOXH BKAI0UAT Y MepeXy XUBeHHs, WO BIANOBIAAE CTaHAapTam Wogo eHeprii,
BIA3HAUEHWM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. BUDID Mat KOHTAKT/3aTuCkay 3a3eMAeHHS. KLIO He NIAKMKOUMTA NPOBiA 3a3eMAeHHS - itHyE
Hebesreka ypaxeHHs enextpuuHub aipyMow. KikLj npoBoais norpibHo i30MoBaT Ka BiAN0BAHY A0BXUHY. KOMM KiLIiBki eneKTpuHitK
IPOBOAIB NOKPHTI 010BOM: BiAi3aTH! KIHLBKM NOKDYTI 0NOBOM, 3HSTH 307510 AOBXIHOI0 BMM, NPUKDINUT MPOBiA Y 3aTUCkHil KOpOGL| —
knewi. 15 MATDUMKI HANEXHOTO Pigkst P 1 MigiGpaTA AiaMeTp NPOBOAY XWBAeHHs! 0 AiaMeTpy KabebHOr0 BBOY, BAKODHCTOBYBAHOTO B

POy,

£y KUIOHAIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bm€\6 BUKODHCTOBYETbCs, BCePeAWH /360 30BHI NPUMILLEHS.

PEKOMEHZALLII LLOAO EKCMIYATALLII / OBCNIYTOBYBAHHSA

TexHiusi POGOTH NOBOAMTA MK BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI | MCTS TOT0 Sk BADID BACTUATHE. YNCTATH NVLIE M'FKOIO Ta (YXOI0 TKaHWHOI. He

BIKOPHCTOBYBAT XIMiuHIX 33C06iB UiiLieHHs. He HakpusaTi Bupaby. 3abesmeuuTi octyn noBTps. Bupio MoXe HarpiBaTucs 0 BHCOKOI

Temneparypi BME\G 3 HeaMiHHUM fpxepenom caitna wny aiog/aiom LED. Y Bunaky NOWKOAXeHHS Axepena caitna, BUPID He HAfaeTbea J0

penorry. YBATA! 3360pOHeHO AMBITACA Be3n0cepeaHbO Ha CBITN0BIA MpoMiL A\oua//é\%\m LED. Bupi6 XuuTbCs BUKIIOUHO HOMIHaNbHOI

Hanpyrot, abo y HaNpyroro 3 BKa3aHoro AianasoHy. 3360poHeHo excrulyaryBar BUpID be3, abo 3 NOWKOAKeHNM 3AWCHAM koM. Bupib

336OPOHEHO BUKOHCTOBYBATH Y MiCLiAX i3 LUKIAMMBIMM YMOBaMW, Hap., TR, 6pyA, BOA3, BOAOra, BIpaLl, Bi6y¥OHebe3neyHa ammocepa,

XiMiHi BUTApY TOLLO. 3aMiHa fpKepena Caitna y CBITMTbHIIKY HEMOXHBA. 3aMIHITb BECh CBITWbHIK B a3l MOWKOZXEHHS XePena CBiTna.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHB | CUMBOJIB

P1: HoumiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHict.

P3: HomiHanbHuit CaimnoBuii norik.

P4: HominancHa TpBanicrb.

P5: Temneparypa koneopy.

P6: IHaekc konboponepezayi

P7: Knac . Bupit, y skomy 3ac0B0M 3axicry Bij ypaxeHHs enextpu4Hiti TpyMOM, OKPiM OCHOBHOT i3015L{, € AOAATKOBE 3aXHCHe KON, WO

NIJKN0UAETBCA A0 333EMAEHHS MEPEX] XUBNeHHS.

P8: C1MBON BU3HaUaE MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITUAbHIKOM (i10r0 fkepena caitna) Bij Micub i 06'ekTiB OCBITIEHHA.

P9: Bupi6 4acTkoBO 3axviLeHu BIf NOTPANASHHA niny. 330 Big 6pi3KB BOAW.

P10: BUKOPUCTOBYETLCA AWiLLE BCepeANHi | 308Hi pUMILLEHb.

P11: Bipib HenpicTocosanwii 40 CnBRPaLY i3 3aTeMHI0BaYeM OCBITNEHHS.

P12: HeobxiaHo Heraiio 3amiHuTiA TpicHyTViA K0BNaK, ekpak Ui 3axvcHe ckno.

P13: Bupi6 gignosigac simoran Jupextiig €8pocotosy (€C).

P14: JjanasoH Temnepatypit HaBKOMILIHEOT CepeoBHLIA AONYCTMMIA Ans BUDOGY.

P15: Ceprudikar BignoBiHOCT, L0 MiATBEP/DKYE BIAMOBIAHICTS SKOCTI NPOAYKL 40 3aTBEP/KEHIX CTAHAAPTIB Ha TepHTOpii MUTHOTO Coro3y.
HABKOJINLLIHbOI O CEPEAOBU

Miknyiitecs npo YCTory | 30BHiLLIHE (epeAOBUILE. PEKOMEHAYETLCs PO3AINAT BiXOMM

P16: Lle no3aueHHs Basye Ha HeoGXIAHICTb PO3AINATH BUKOPMCTaHE enexTpuHe Ta eneKTpoHH Bypobv 3 Takim

3a60pOHEHO BUKIAATA O 3BMUAIHOTO CMITA 3 IHIMMA BIAXO4aMM NI 3arpo30i0 (WTpady. Taki BUPOGH MOXYTb CIDMUMHUTA WKORY

HaBKOLIHBOMY CePEAOBHLLY | 310POB'to MHOAMHH, L BMPOBI NOTPEByHOTH CneLiansHOT GopMi nepepobikit / pereHepaLyi / 3HEKOKEHHS.

BYpOGY 3 TaKiM MapKYBaHHSM TIOBMHHI 33BaTUCH Y MYHKTH 360y BUKOPHCTAHOTO enexTp it 0 i

WO/0 YHKTiB 360py/MIPHTiMaHHS MOXH OTPUMATY Y MICLIEBIX OpraHaX Bnajy, abo NpojasLs Bukopucase MOXHa

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty Eakuoﬁ\u atlieky segregavima.

P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginial privalo biti selektyviai surenkami. Taip %aienk\mlu gaminiy
neFahma iSmesti komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - i tai gresfa piniginé bauda. Tokie gaminiai gali but kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksm\’m’mi, antrin] panaudojima. Taip pazenkinti i;am\ma\ privalo bt perduoti sudevety elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos dél surinkejy / priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kie. Ankitiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse rekia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje
teritorijoje.
PASJI‘ BOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias alas. Papildomy informacuLiﬂKan\ux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www kanlux.com. Kanlux SA nene3a atsakomybés uf
pasekmes kilusias del ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

IIzstradajumsr paredzets lietosanai maj bas un visparejam
MONTAZA

Arliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazitieties ar instrukciu. MontaZa javeic Fersona\ kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot \zs\ég&am spriegumam. Jabat fpasi |esardzTFam Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms EIW\ES lietoSanas japarliecinas,
vai ir piemerots mehaniskais p\esl‘\prmééums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
hvalitates standartiem péc likuma. lzstradajumanm ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Vadu gali
Jaizole F\emémté garuma. Javadiem ir cinkoti uzgali, a!gnezietvada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka.
Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sgmeklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkia, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieka/arpuse. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegiam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdziss. Tirt ikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus firisanas [idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja éa\sam. Izstradajums var iesildities [idz paaugstinatas
temperatiras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo s YIEFUmU vai spriegumiem
noradita apjoma. Nedrikst ietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraufas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvelig aréjas vwdesaﬁstékl\
piem. putekfi. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un L. Gaismas avota nomaina gaismeki nav
Tespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avotsir bojats. .

IZMANTOTU MEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda

lominala gaismas straume.

Jominalais kalposanas laiks.

 Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu aizsardzbas kedes
kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P9: Putekju izturigs izstradajums. Aizsardziba no idens sfakstiem.

P10: Varlietot telpu iek3a un arpuse.

P11: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reEu\éiana& iericem

P12: Talft janomaina pérEHsta vai fevainota leca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P13 Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Apkartnes temperatiras d\aFazons, Kadas iedarbibai var but izstadts irstradajums.

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorijd apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripgjieties par firibu un apkartejo vidi. Leteicam kirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selekivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apameti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadii izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
F\eprasa speciala tipa parstrada otrreizeja Sana / reciklesana / &5ana. Taja veida apaimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regjonalas valdibas vai i
tipa ekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izsradajums daudzuma, kas nepérsnieds ta pasa
tipa epirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsts jaievero juridiski noteikumi, kas
ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukajas noradijumu neieverosana var novest fidz F\em. ugunsgreka radisanai, ar fizskiem jumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

FORRO LED EL 8W-W
FORRO LED EL 8W-GR

vo Il
S

TaKOX rIOBepHyT NDOaBLIeBI y BAN3KY MpWIBAHHS HOBOTO BUPOGY,  KUNLKOCT, LIO He nepeByLye HOBOTO 0BnaIHaHHS LbOr0 X Bugy.
BulLieHaBeAeHl NoR0XeHHS AoTb Ha TepuTopil EeponeliceKkoro Coiosy. }J)//m HILMX /;2pXaB g 33CT0COBYBATA 3aKOHONONOXEHHS, W0 AjloTb Y

[tV fepxasi. PeKOMeHA§M0 xaepuﬁm 10 Haloro Auapu6ioTopa Ha Aaili Teputopil.
3AYBAXXEHHS / BKA3IBK

HEADTDMM&HHﬂ pEKOMEHAaLUIZ AgHol \HGDyKL\H'MD)KG CMPUYUHIATA, HANp., NOXEXY, ONIKK, YPAKEHHA eNeKTDUYHIM CTDYMOM, TINECHI TDABMK Ta
3BJATH IHLOT MaTepianbHo i HOI Koz, logaTkosy iHdop 1400 npofiykTis Toprosoi Mapkt Kanlux MoXHa oTpuMaT Ha
Be6-cropinLy: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BiAn0BidanbHOCT 33 Haciaku HEAOTPMMAHHS AaHoi iHpyKLi. Komnanis Kanlux SA
3Q/ULI3E 33 060K NPABO BHOCUTH 3MiHH B IHCTDYKLIKD - NOTOUHA BEPCIA 419 CKauyBaHHS Ha caiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS F\rmq

panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys ﬁ/ra taisyklingai mechanikai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
rijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus ener%eumus kokybés standartus. Gaminys turi kontakia/apsauginj gnybia.
epn{(un%us apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Laidy antgalius reikia fzoliuoti tinkamu ilgiu. Jyesw laidai turi cinkuotus anigalius,

atkirpkite laido antgalius, nuimite 8mm ilgio laido izoliacja, pritvirtinkite laidg suspaudimo bloke. Norint iSlaikyti tinkama IP aipsn] reikia parinkti

maitinimo laido skersmenj prie jrenginiq riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy vwd&‘e ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

priemoniy. Neuidengli gaminio apdangalais. Utikrint laisvg oro pritekéjimg. Gaminys gali jili ii padidintos temperatros. Gaminys su

nemainomuoju viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltinii, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima

sidiaredi | LED diodo/diody Sviesos pluostg. Gaminj reikia maitint tik nominalia jtampa arba jlampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta

naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,

drégme, vibracios, sprogstamoji atmaosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saftinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeistivisq

ivwesluvqé)e\ sugenda Sviesos Saltinis. .

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioj veikimo trukmé.

P5: Spalvi temperatdra.

P6; Sfa\vq perteikimo indeksas.

P7: 1 Klase. Gaminys, kunameapsau%os nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.

apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo Jran%osapsaug\ms laidas.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSyieciamy viety ir objekty.

P9: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréje.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paeisty Eaubtq arba ekrang, apsaugin; stikla.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: AphnkostemPeramrosd\apazonas, kuriame gaminio ativlgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Aitiktes sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

3x1,5-2,5mm?




